
Hirlapk^nyytity

Uj árulás.
Khuen ujru Becsbe ment 
És vájjon ez mit jelent? 
res tin mit is jelentsen mást, 
Mint egy ujubb árulást.

Kút unni iisryek terén

Jön uj bünteti! törvény. 
Győz u régi osztrák elv 
S elsikkadt u mnnvnr nyelv

A miLTV kuruc Ilnzni 
Kenetteljes szuvui 
így mennek n legbe minő. 
I j becsnpás 1 esz inegtni.

hogy milyen ol­
csón lehel mostCsodákat beszélnek arról
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Legszolidabb alapon álló, elsőrendű ékszer, órz

drágakő raktár Sándor Ármin
Debrecen, Piac-u. 41. (Dréher sörcsarnok mellett 

======== Szokatlan olcsó árak. ---------

Szikrák.
Tavaly uj év után vígan dudorászták Deb­

recenben :
Mi füstölög ott a síkon távolban ?
Talán bizony a Fried Adorján szivarja?
No az idén igazán - ellehet dalolni, mert mesz- 

sze maradtak a szivarok s csakugyan — a távol­
ból füstölög a Fried Adorján szivarja.

Biczó Gyula nagy közvadászatot tartott vad­
disznóra. A rossz nyelvek azt mondják, hogy a 
vaddisznó vadászatból róka vadászat lett. Luba 
a zab.

A nemes tanácsba utóbb nagy előszeretettel 
választják be az apró embereket. Varga Elemér dr. 
mellé most Tóth Emil dr. került. Nem baj ha 
aprók a tanácsnokok; — csak az alkotásaik legye­
nek nagyok s a városi ügyek el ne törpüljenek.

Megindultak a város szemetes kocsijai és 
napjában számtalanszor döcögnek végig a Piac 
utcán. Ugyan, ugyan, mire való már a város sze­
métjét a piacra vinni.

Weichinger Károly 400 koronát adott a ren­
dőr legénység részére. Bizonyára attól félt, hogy 
jövőben nem fognak olyan éber szemmel őrködni 
a zár óra felett.

Németh András személyzetét, mely újévkor 
gratulációkkal halmozta el, könnyeivel árasztotta el.

A bankok mesés nyereséggel zárták le a 
múlt évi mérlegüket. Nem csuda hiszen csaknem 
minden uj házat ők építenek fel. A tulajdonosneve 
csak névleg szerepel már.

A nemes városnál szétosztották a fa-kompe­
tenciát a háztulajdonosoknak és most, hogy az is­
koláknak kellene kiadni a szerződéses fát, hát nincs 
mit adni ?

Mi ez ? Fátlanság ?
Nem i Fejetlenség.
Vigasztalódást kívánunk ! Legalább nem tesz­

nek az iskolákban — rossz fát a tűzre.

191

Az idén elmaradtak a városházán a szokásos 
újévi gratulációk. Megtartotta hát a városházán 
kívül — dr. Révi Nándor.

Szigorú rendelet utasította az érdekelt háztu­
lajdonosokat, hogy a kifele nyíló ablakokat befele 
nyílókká kell átváltoztatni. Nosza felfortyant a sze­
relmesek díszes gárdája, s alázatos instanciában 
kérte, hogy változtassák meg ezt a rendeletet, mert 
különben" vége a poézisnek. Eddig o an szépen 
hangzott: „Kinyílt a rózsám ablaka . . . “ Felfordult 
volna minden szerelmessel a világ, ha végrehajtják 
a rendeletet s a régi nótát igy kell énekelki: „Be- 
nyilt a rózsám ablaka . . . “ Hogy a szerelmesek, 
nek bújok ne legyen, hát a régi rend marad fenn

Zoi.Debreczeni SÁinás
Öles plakátok hir­

dették, hogy a színtár­
sulat a Bikában kaba­
rézik Szilveszter esté­
jén. Mi ebben olyan 
nagy újság? — Hiszen 
csak a színhely válto­
zott.

Mire a Leányvá­
sárt színre hozza Zi- 
lahy, akkorára egész 
bizonyosan — Asszony­
vásár lesz belőle.

Kedden a Papát 
adták, szerdán pedig a 
Babuskát. — Ez igazán 
úgy vette ki magát, — 
mintha a Babuska' a 
Papa leánya lenne. Ter­
mészeten dettó törvény­
telen.

Zilahynak nagyon
tetszett a Papa-szerep. Látod — mondta a felesé­
gének — itt volna az ideje, hogy te meg — ma­
mákat játszál.

A színtársulat újévkor üdvözölte Zilahyt s 
kérte, hogy jövőre előlegezze legalább a jóindulatát.

Végtelenül sajnálom — felelt meghatóban a 
nagy Zsül — hogy semmit semmit sem Ígérhetek, 
mert éppen most ünneplem • be nem tartott ígére­
tem háromezredik jubileumát.

Báli idényre legelegánsabb szalon, smoking és frak öltö ­
nyök valamint átmeneti és télikabátok, szép 

színes öltöny különlegességek készülne

Prelovszky András polgári, katonai és vasú 
egyenruha szabó cégnél

Debreczen,
Kossiltliall'
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Körülírva. Baleset.
Kopasz 11 r mutogatja barátjának a családi fénykép 

albumot :
— Ez a Tóni bácsi, ez a Hanka néni ... Ez egy 

régi ismerősöm . . .
Aztán egy képre mutatva, nevetve kérdi :
Hát ez kicsoda ? Mit gondolsz ?
— Ez ? . . . Nem ismerem . . .
— Nos, ez a feleségem első férje . . .
— Nos, elég hülye pofa . . . Lerí róla a butaság és 

korlátoltság ... De nem is tudtam, hogy a feleségednek 
már volt előtted férje . . .

Kopasz ur fagyosan felel:
— Nem volt ... Én vagyok az első férje ... Ez egy 

fiatalkori képem . . .

Biüjak flddm
cipész—csizmadia és amatőr.

Igaz-e, hogy maka Szilveszter estélyén lóvá tette 
magát ?

— Persze, hogy nem.
Pedig úgy tudom, hogy akkor alaposan kirúgott 

a hámból.

micike.
a virágárus leány csintalankodásai.

tAzt mondja a kis gyurka, hogy 
az ő legkedvesebb élete a halfogás. 
„Az enyém meg a férjfogás“ — vá 
laszollam neki.

Nem vagyok torkos, de a házas- 
életbe mégis szeretnék belekóstolni.

Kérdezi egy kis gazdász, hogy 
szeretek-e kártyázni ? „ Szeretek, de 
csak eljegyzési kártyákkal“ — felel­
tem szelíden.

Micike kitől tanulta már megint . 
ezt a szót „csúnya gólya“ — kérdezi JiL, 
tőlem a nevelőnő. Senkitől, az tnagá- 
tó! jön! — szóltam neki.

fi ?

A bakfis leányok mind furfangos ésszel vannak meg­
áldva. Mikor lefekiisznek, fejük felett a feszület, párnájuk 
ahvt a „Nadrágos ember“ története.

utazási 
kellékek

A csalogány — ha nem szerelmes többé — fölhagy 
énekléssel; a nő —- ha nem szerelmes többé —szintén 

■' hagy az énekléssel és elkezd kiabálni.

Két szerelmesről el lehet mondani, hogy vak vezeti a 
i -ígtalant. És e közben beleesnek a — házasságba.

Virágot vegyenek.

őri-divat cikkek t=
%% DEBRECEN, Fő-tér a városházzal szemben. <2

Bonus nuvellus annexió ! Kívántatik általam, sót fennen 
tisztelt személyes névmásom által minden egyénnek, aki 
tevékeny részt óhajtand venni az emberi létezékenység 
hovatovább! fejlesztése tárgyában. Sorra szedelek benne­
teket szende lények, kiket agyam e kategorikus atmosz­
férába soroz! Hü nőm! Asszonyi állat! Szülve született 
Makaróni Juliánná, te vagy az első, kit köszöntlek uj, év 
első reggelén. Imár mélán játszadozik a nap bíbor sugára, 
hamvas testet duzzadó elemein és ön magamba szívom 
bűvös ihlatát. Nem hiába mondotta volt a hires Mark 
Twain, hogy aki a Tisza vizet issza, vágyik annak szive 
vissza. Én ugyan nem ittam a te vized, kegyes nőm, de 
gondolataim azúrja veled csiklandozza be a hajnalt a Kár­
pátoktól az Adriáig és igy tovább!

Nemkülönben becses jókivánataim áldásiba részesitlek 
téged is óh szakszervezet álé céhrendszer, mint mohanik 
dem atmoszfére nochájnmál! Rémes álmok kergénk agyam­
ban egymást éjjelente, amelyek mind a szakszervezettel 
szerves egészet alkotand és igy konferálva a nominatiót, 
megegyezik a licitáció honorátiójával. _ Ezek szerin4 iidvöz- 
légy szakszervezet! Vacak ice plötly! Aber cwáj!

^ Néhány szóval obszerválom a Lukács pénzügyminiszter 
akciójának a paszivikus alegóriáját. Noha az tény, miképen 
az ország abszolutisztikus pénzviszonyai monarchikailag 
túlzsúfolva nem ekziszlál jelenleg, azonban a Lsz'viselői 
kar részére ignorált pótlék általa igérctileg el szóin oko Itatott 
s imigyen a nálam kreditirozott lábbeli készítmények ismét 
a fedezetlenség komájába vesznek. Ez ellen a honatyáknak 
a leghatározottabb aplikátiót kellene benyújtani, sőt kon- 
sternátiót, nemkülönben szilmátiót.

Kiszáradt torkom kedélyét locsold meg óh tanoncorn 
Vazul és kerekedjen felül benned az önérzet Áronnál, mert 

A hon csak addig él,
Mig fiai italt lél!



4 VILLÁM 1912

Ha por, hat hadd legyen por.

— Megnyerte kend a port, mondja a bíró az atyafi­
nak, most már elmehet haza.

— De nem megye kám, hanem feljebbezek !
— Megbolondult!
— Nem én. De hadd lássa a felsőbíróság is, hogy 

igazam van !

Bugyi Sándor

Igen jó fuharom vöt a napokba, osztán betivedtem 
Kiss Lajos sógorho, a Csicsogónál, mert hogy igen egissí- 
ges italkíssíge van, hát szinte mán a lú is tugygya, oszt 
rendesen megáll a bótajtó előtt.

Még el se lehetne mán onnét hajtani se.
Ahogy belő ködök, hát a pisla Sallaji ippeg akkor 

mongya a sógornak, hogy töcscsik csak n így ír az ötősbül.
Mondok, még nagy legíny vagy le Gábor, ha te 

nígyíf iszol az ötösbűi, mán én csak ötír iszok a nígyesbül.
Hogy osztán kiporcijózta Kiss Lajos sógor, hát koc­

cintottunk Sail aj i val, avval leküttiik az italt az emisztő- 
gödörbe.

De hogy ezek a dísztó giliszták módnélkül hábor 
gátnak mán in kor egygyel lekiidök, hát muszáj vót ujfent 
innva. így osztán ittunk mink nyakhajlásig, mer már úgy 
álU tunk. hogy tisztára túl ni/.tünk egymáson.

Hogy osztán élig is vót, azut meg mekordult a 
gyomrom is, hát fizettem, avval vígígperdítettem a Villá­
mon, oszt messe állottunk hazájig.

Avval, hogy a Villámot bekötöttem az ólba, hát sza- 
vadzok a vín hőgyhö, hogy ne sajnájjík valami kojeszt 
adni, mer módnélkül meg van felhőzve nállam a pacal.

Hát ippeg kocsonyát adott.
Mán mondok saját mindegy, jó lesz ez is.
Avval kirántom a farkát a kocsonyákul, bekapom, 

hát még egy farka van benne.
Ni te, mondok, az Istene ne le gyík ennek a sornak, 

tán még két farka vót ennek a kis malacnak, améket a 
múlt héten megfojtottam.

Mondok, osztán a vín hogy ne k, hogy te tírzsók, 
hány farka vót ennek a malacnak?

Aszongya, hogy ü nem is tett belé farkát.
Mondok, ne figurázz, a baj jöjjík rád, hászen mán 

egyet megettem, oszt mégis van benne még egy.
Obszerváljuk osztán a sort, én is jobban szemügyre 

veszem a kocsonyát, hát akkor látom, hogy egér.
Íííínye, hogy a nyehéssíg járjík rajtad egy kállaji 

kettőst, avval püff, úgy oda tiszteltem a vín hogy feji he a 
kocsonyát, hogy rögvest elborította a vír a fejít. Hát íjjen 
tisztán kezeled te az ennivalót.

Úgy a. Hogy kitette ez a dísztó asszony a kamarába 
fagyni a kocsonyát, hát ez a két dísztó egér belefagyott.

Én meg elníztem ükét disztófarkának.
Hanem osztán mos mán csakugyan kítclen vótam át- 

lipni Varga sógorho, a kutyaszorító zugba, mer tisztára 
kijött vóna belőllem még a múlt esztendeji gczemice is. 
A nyavaja jöjjik rá ezekre a dísztó egerekre !

Bíró előtt.
Biró : Volt már büntntve ?
Icig : Nü bevollom valtam. ezelőtt 15 évvel eiloptom 

o fürdőben edj bogyelárist a kobinból.
Biró : Gondolkozzék csak, bizonyára azóta is követett 

el ilyesmit.
icig : Ogyan hodjon enghem biró or, hiszen ozóta 

nem is valtham fördöben.

Farsangon.
líégi <lolo:r, hogy a hőig vek 
A <livatnak hódolnak,
.S követői minden fáh'
Agyrém szüllő höhn rí na k.

fel az. idő es mii tesznek 
A Halai lánykák:
Félcipőkben az uU-ákat 
1 'égig-végig seinIják.

Fs. hogy ez a divat hahóid 
Miről jo, azt inon tudom ; 
l>(‘ t Heilem, tol magamban,
A ikutalom, mögt uclom !

/>S/É farsang van ás ilyenkor 
kacérkodnak a leányok 
Az.md, hogv a legény népség 
Ihdonduljon utárnok ! ?
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Ravaszul.
Meg nem tűnt el a szeméről a kék folt, amelyet a 

felesége ütött rajta ?
— De igen.
- Hát akkor miért nem veszi le a köteléket róla ?

— Hogy még egy ideig kíméljen a — feleségem.

fln\}óshdz\j Tibi *ér
— anyós élcei. —

Azt kérdezi tőlem a napokban 
Muki barátom, hogy igaz-e hogy 
a szegény Borsodi kollégám meghalt.

Igaz, feleltem, hiszen jelen vol­
tam az utolsó pilanatánál.

— Igazán ? És mik voltak az 
utolsó szavai ?

— Nem volt szegénynek utolsó 
szava, mert az anyósa is jelent volt.

Az anyósoknak van egy közös 
jellemvonásuk, az, hogy minden 
vő idegenkedik tőlük.

A kígyó csak annyival jobb az 
anyósnál, hogy csak a fogában tart 
mérget, mig az anyósnak minden 
porcikájában méreg lakozik.

mm• t ' • te

Kellemes otthonom volna ne- 
kém, ha az anyósom pokollá nem változta ná.

Bölcs mondás.
A disznók, ha valami nagyon gorombát akarnak egy­

másnak mondani, akkor azt mondják : Úgy viseled magad, 
mint egy ember.

A vörös csak mosolygott. Ön n igyon előzékeny uram; 
tehat egy vendéglőben fognak megszállni. Jó, ha az utasok 
összetartanak. Én egyszer . . .

— Ne beszéljen! Nekem ne mond a el! . . . bánom is 
én, mi történt magával „egyszer1*. Hagyjon nekem békét!

A vörös meghajtotta magát és leült.
— Köszönöm uram, — szólt, — de megkell Önnek 

magyaráznom . . .
Gömböczöt elfutotta a pulykaméreg, felugrott és ellen­

állhatatlan ösztönnel markolt bele az idegen utas lángvörös 
szakállába. Nagy rémületére az egész szakáll a kezében 
maradt s abban a percben egy korom fekete alak állott előtte.

—- Mit? Hát ön itt van?! — kérdezte Gömböcz 
elképedve.

— Amint látni tetszik, mondá a világ detektív (mert 
ö volt). Remélem mind e pillanatig nem ösmert rám ?

De hisz Önnek most a feleségem után kellene 
futkosnia.

— Igaz, de őtaagysága ugyanarra kért volt meg, amire 
ön. Tartoztam vele, hogy önt is kövessem.

Gömböcz pokoli kacagással csapott a homlokára.
— Azok az asszonyok! — üvöltötte.

A magán detektív ekkor megszólalt:
— Még nincs minden elvesztve. Szándékosan voltam 

Önnek annyira alkalmatlan, hogy végre lerángassa a sza­
kállamat. A diszkréció tiltotta, hogy magam áruljam el az 
ügyet, amelyet elvállaltam. Egészen más, ha „vis major“ 
jön közbe. Most tehát tudja meg, hogy őnagysága jóval 
nagyobb lelkű volt, mint ön. A többi öntől függ . . .

—- Azaz, hogy én még nagylelkübb legyek, — szólt 
Gömböcz keserűen.

A világ detektív jelentősen mosolygott.
Gömböcz a tárcájába nyúlt, kivett egy bankót s át­

nyújtotta a detektivnek: Isten Önnel — szólt lehangoltam
A vonat megállóit. A világ detektív meghajtotta magát 

s könnyeden szökött le a kocsiról.
•— Éppen jókor: Lóri bizonyára türelmetlenül vár rám, 

— mondotta magában, amint a másik vonat, amely vissza 
felé vitte,' az állomásra berobogott.

Megjegyezzük, hogy Gömböcznét hívták Lórinak.
(Vége.)

Ltancaster Izidor
debreceni világ debektív élcményci (Seriok Holmes után szabadon.)

U nböcz a fejéhez kapott és lerogyott az ülésre. A 
Icgkö; .. ivbbi megállónál átült egy másik kocsiba. A vörös 
0(^a ! utána ment Gömböcz most már végképpen dühbe jött.

: iallja-c, kicsoda maga?! mit akarr* Az ördögnek 
Van k ,ivc hallgatni tovább is a maga szipákolását. Menjen 
Mellőlem a pokolba. Én nem utazom magával.

Az iskolában.

Mondj egy állítmányt.
- Szekrény.

Miért állítmány a szekrény ? 
Mert a falhoz állítják.
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Borseprői
mrtffcg'y,bármenyit, légnagyobb árban.

GOLDSTEIN SIMON
Tizenhárom város-utca 31 szám.

Apróságok,
Hány óra? — Szórakozott. — Csípős. — 

Visszavágott. — Hidegvér.
Betörő feszegeti egy órás üzlet vaspántjait. Az arra 

sétáló rendőr nyakon csipi és kérdőre vonja cselekedetéért:
— Mit keressz itt jó madár?
— Meg akartam nézni, mennyi az idő — feleli po­

koli flegmával a csirkefogó.

Boncolás után egyik mütőkését keresi az orvos. Hosz- 
szas kutatgatás után idegesen szól az aszisztenshez:

— Ugyan kérem, nem látta valahol a mütőkést?
? Nem — feleli a kérdezett.
— Akkor bizonyára a paciens hasában feledtem — 

konstatálja bosszúsan az orvos.

191 L

A mai gyermekek.

Apa : No, Karcsi ülj le és végezd el a feladatodat 
Hiszen az egesz csupa mulatság.

Karcsi : Csakhogy az embi r nincsen mindig mulat­
ságra hangolva.

Kis medve
szellemes röppentyűi.

—. : Mióta azt a hölgyet megláttam, egészen elvesz­
tettem eszemet.

Z.: Kiváncsi vagyok, ki lehet az a szerencsétlen, aki 
megtalálja ?

— Bocsánat uram, de ön úgy néz ki ebben a szürke 
felöltőben, mint egy szamár.

— Nem is tudtam, hogy minket rokoni kötelék 
fűz össze.

Uram, válogassa meg szavait, mert nem állok jót 
magámért és arcul ütöm !

— Soh’se fáradjon!

Ablak és az ajtó.
. \ harmadik emeleten,

\ negyedik ablakon :
(Itt [)ihent. mag to kiutalom 
Rajiad édos angyalom.

Boldog omlók ! .. . Hányszor néztem 
\zt a kedves ablakot,

Mig szmnod róim üvágóig óit 
Szerelmesig) ragvogot t.

Boldogságom \ olt ez ablak,
Ez.on lói11am sz.ój> jövőt . . .
Mig nem tudtam, hogy az ajtóm 
rl i/‘ he másik szánd őri.

Megszóllitás.
— Hogy mer engem megszólítani ? Én tisztességes 

nő vagyok!
— Éppen azért Ha nem nézném tisztességes nőnek, 

nem is mertem volna megszóllitani.

— Tudja-e Micike kinek van a 
legjobb dolga a mai világban ?

— Nem.
— Hát a denevérnek.
— Miért?
— Mert nem látja meg, ha a fe­

lesége nappal megcsalja.

— Mit tesz a bab, ha beleesik a 
vizbe ?

-- P
— Bab-ázik!

Tudja-e mi a különbség a 
rák és a meggy közt?

— Nos ?
A rák élűiről hátra felé megy, 

röl is hátulról is meggy.
a meggy pedig elül-

Nyelvtani órán.
Tanió : Mondj nekem egy számnevet. 
Tanuló : Négyessy László.

1 anitó : Mondj nekem egy tulajdon nevet. 
Tanuló : Az én nevem.
Tanító: Hogy-hogy?
Tanuló : Mert az az én tulajdonom.

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOÍ
Q Arany, ezüst ék- 
Q szerek és szebórák 
Q legszebb kivitel- 
Q ben és legolcsób- 
Q ban felelőség mel- 
Q lettnagyválaszték- 
Q ban beszerezhet>

oKostyao
Ä o

- i

Janos ooQ ékszer és óra q 
Q :: üzletében :: q

1. U. Éti.
Református 
kistemplom 
:: mellett. ::
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)
3
J
3
3
3
9
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Furcsa.

Ha egy ritka madárnak síim a tolla.
Ha egy Engel (angyal) ördöngős.
Hogy a zúza még soha sem zúza össze 

semmit.
Ha valakinek arcan van a májfolt.
Hogy Békésen nagy háborúság van.
Ha a nótárius buskomor:
Ha egy aranyásó portás.
Ha a számadó számadást kér.
Ha a feles g egészséges.
Ha a szerkesztő rombol.

Nem furcsa.
Ha egy szép hölgy bekecsben kecses.
Ha egy „vénboszorkány“ boszankodik.
Ha a kis biró vékonydongáju ember.
Ha egy Szúnyog szunnyong.
Ha a tanár tanakodik.
Ha Számi számol.
Ha Angyalka szelíd.

senkit és

Szabolcsi rovás.
A kisvasutat zavarba hozta a tél. S vonatai nemcsak 

a hófúvástól állanak meg, hanem a — szélfuvástól is.
A róm. kath. gyerekek a Békét adták pásztorjátékul. 

Igazuk van. Ebben a marakodós világban pénzért kell azt 
mutogatni, aki a békét hirdeti.

Kisvárdán öngyilkosságokkal tarkítva köszöntött be 
az uj év. Úgy látszik, hogy ott az emberek rosszul csinál­
ták meg az évi mérleget.

Nyíregyházán a József szanatórium-egylet virágbált 
csinál. A rendezőség nem tudja talán, hogy télben a virág
— nagy fán terem.

Napkoron az állami iskolában volt karácsonyi ünnep. 
Vallást nem szabad állami iskolában tanítani, de — jóté­
konyságot igen.

A kereskedők körében debreceni cigány, a Pannó- 
niában pedig a kolozsvári banda muzsikál. A gentrik fa­
lura szö uliak, a Benczy bandája pedig az uj nemzedéknek
— nem tartja érdemesnek muzsikálni.

Az . partestületben meghányták-vetették a városi kép­
viselet ügyét. Ebből az következik, hogy a képviseletben 
az ipartestületet fogják — letárgyalni.

A tr ágy agyár nehezen kap helyet létesítéséhez. Ellen­
súlyoz« vm a városi segéllyel kellene mellé építeni egy
Parfümgyárat.

A v,yirvizszabályzó társulat meglátva az ujnyi havat, 
elvette költségvetésébe az árvíz elleni védekezés költségét.

A korcsolyázó-egylet kezd reménykedni, hogy meg­
tarthatja nyilvános versenyét, melyre már 10 éve készül.

rozs-szalma
^ helyszínen esetleg 

tMdUO házhoz szállítva! !

KOVÁTS DEZSŐ,
Szent-Anna-utca 62. szám.

DEBRECZEN.

5»
; vv 
IvU

IX'P

IMyH í '//

V? U

1

Hárman is keresik 
Még sem lelik 
Pedig látszik a is a potroha 
Hol lehet az ördög adta.

Koldus humor.
Két koldus koldul egy községben s midőn már azt 

végig koldulták, felkiált az egyik :
Az ördögbe, Kohn nagyságos urnái elfelejtettünk be­

kopogtatni.
Másik : Eh, ajándékozzad nem azt a pár krajcárt. 
Egyik : Én ajándékozzak, ki ajándékozik nekem ?

Francia kisasszony,
ki németül is jól beszél 
több gyermek mellé

f« 1 w & "á É i
A ánlatokat ,.francia“ jeligére a kiadóba kérek.

Vallomás.
Zsábanc: Nos, leányom, egész nap késő estig együtt 

voltál Karvaly urrál . . . Megvallotta végre, hogy mi a 
szándéka?

Annuska: Meg.
Zsábané : Ah ! Mit mondott ?
Annuska : Azt mondta, hogy sohasem fog megházasodni

Yt,
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Kitüntetve a Bécsi, Párisi es Londoni kiállításom? i 
arany éremmel és oklevéll. 1.

Vannak fájdalmai? 
Rheuma, csuz,köszvény 

szaggatása ?
Ezen fájdalmak ellen leg­
biztosabb háziszer a hires

Hatása némely esetben 
meglepő, amennyiben gyak­
rabban idültebb eseteknél 
is már egyszeri bedorzsö- 
lésnél a fájdalmakat telje­
sen megszünteti.

Fog éstejfájá t 5 p‘-rc 
alatt megszüntet. Egy 
nagy üveg ara 2 kor. tel­
jes használati utasítással.

apliató a feltaláló és ké­
szítő 224-111.

aase»

oyógyszertarabin Kossuth-u,
Színház mellett,

ej m Nyáron beraktározott mindennemű

száraz tűzifa
pontosan kimérve öl és vaggonszámra kapható

Lővinger Mór “Ä
Iroda: József kir. herc.-u. 40.

Telefon: 121. 37

a Ed

SMtalmi PKurián Syuia
sa £ ! magyarország vlösmert legjobb
llJWllí&GrkUel » h:rü szakórás ékszerész üzlet.bon

órák, ékszerek:-: öEISFIECEHí,
nagyválasztékban, eft . J9
gyári áron ^ tÜCj^^UtCOL

Villamos világítást, erőátvitelt, villamos csengők 
berendezését egjutányosabban eszközli
CftlrólHtM f debreceni első elektrotecnikai fülUVíUT Ze# vállalata Kossuth-utca 1-ső szám.

Villamos felszerelési cikkek nagyraktára.

Vi Í

HEHE
HE

HE
hehe

® «g éerlx e»* éli
a legfinomabb angol

itta! szövetek
MOSKOV1TS JÓZSEF

uriszabó divattermében

DEBRECZEN, Piac-utca 26 sz.
Üzletemet a szemben lévő barakban helyeztem át

HEHE
HE

mmm
ML agyar or® aág &

yotob

órás ékszerész üzlete.
Szebbnél szebb menyasszonyi ékszerek, jeggyürük, 
ezüst kelengyék és alkalmi ajándéktárgyak. Pontos 

órák. Csoda olcsó árban.

DrtCn ÜO'ZCrí ujhelyiségében
ixOSC LlvZSO Piac-utca 32. sz.

A Dréiicr sörcsarnokkal éppen szemben.

■•••I
»I4 CHKI Jjfc.IV«» 8

MB «51» *-«»«“ as «5**,
légszesz, vízvezeték, csatornázás, fürdő berendezés, épület és 

diszmü-bádogos munkák vállalata.
IBM e> «1 •*. *• e* 2 Sfc.
iWBtina-yeelaa: 3JBapaboüsn. S-41

Telefon szám 321. 14

Nyomatott a „ Debreceni

'■^rÄi^ra^HSgi#

egetverő fává növeaszi 
Kis forgalom óriási 

szakszerű

NYOMDÁSZÁT
igénybevételével

pénzintézetek, Kereskedelmi ipar- 
vállalatok forduljanak bizalommal

Mihály Sámuel
k nyvnyomdaja, papini 
irodaberendezésiszakú

Telefon

.z;;,

r- 1 :H -fzry/y / rP/i o, /A z ;/AiW//. - /'

világítás, Dynamó és Motor bere;: ért­
sek. Szakszerű munka előnyös áru y- 
raktár különleges csillárokból, •' ;*■

f , ram lámpákból

xLLd Fazekas Imiénél Pin. 83. üt1“
nyomdájában


